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Bandeau de commande

Clayettes

Casier à bouteilles

Pieds réglables

Porte en verre

Poignée
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Mise en fonctionnement

Utilisation
ATTENTION ! Les caves à vin sont destinées uniquement au stockage et à la conservation du vin.

IMPORTANT 

-
-

-

Réglage de la température

Bandeau de commande 

2
2

UTILISATION
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Branchement et mise en veille de l'écran

Touches sensitives

Écran d'affichage

Éclairage intérieur

Réglage de la température

NOTE

IMPORTANT : après avoir débranché, éteint l’appareil ou après une coupure de courant ; il est 
impératif d’attendre 10 minutes avant de le rallumer. Dans le cas contraire, la cave à vin risque de 
na pas s’allumer ou ne fonctionnera pas correctement. 

3
3FR-13

"1"

"1"

"2"

"2" et "1".
(diminuer) pour sélectionner la température (de 5 à 18°C) 

Alarme de température 
Votre appareil est équipé d'une alarme de température visuelle et sonore. 
Si la température est trop basse, l'écran affiche "L".
Si la température est trop élevée, l'écran affiche "H" et clignote avec un bip pendant 30 secondes ; 
une minute plus tard, le bip continue pendant les 30 secondes suivantes ; après les trois bips, 
l'alarme s'arrête. 
Vous pouvez appuyer sur n'importe quelle touche du bandeau de commande pour désactiver 
l'alarme sonore. 

Verrouillage / déverrouillage du bandeau de commande
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CHANGEMENT DU SENS D’OUVERTURE DE LA PORTE 

Cet appareil offre la possibilité de changer le sens d’ouverture de la porte de votre appareil. 
Si vous souhaitez changer le sens d'ouverture, veuillez suivre les instructions ci-dessous. 
Remarque : 
 -Nous vous rappelons que le changement du sens d’ouverture de la porte doit se faire l’appareil 
débranché.
-Toutes les pièces déposées doivent être conservées pour la réinstallation de la porte
1.Enlever le cache de charnière situé dans le coin supérieur (côté droit) (Fig. 1).
2.Dévisser les trois vis qui maintiennent la charnière supérieure (côté droit) (Fig. 1).
3.Tirer doucement la charnière supérieure (Fig. 1), puis retirer la porte en verre de la charnière inférieure 
et et placer-la sur une surface rembourrée pour éviter tout risque d'endommagement. (Fig. 2).
4.Déplacer les trois bouchons en plastique du coin supérieur gauche et transférez-les dans les trous des 
boutons, en les enfonçant fermement dans les trous (Fig. 1).
5.Retirer les trois vis qui maintiennent la charnière inférieure et retirer les trois bouchons du coin inférieur 
gauche et les transférer dans les trous où la charnière inférieure vient d'être retirée (Fig.3).
6.Dévisser les deux charnières et les transférer dans le côté opposé.
7.Monter la charnière inférieure dans le coin gauche en utilisant les trois vis retirées à l'étape 5.
8.Transférer la butée de porte de la charnière inférieure vers le côté opposé. (Fig. 6)
9.Sur le côté supérieur de la porte, transférer la douille des bouchons dans le trou du côté opposé (Fig. 7).
10.Placez la charnière inférieure de la porte dans le coin inférieur gauche, puis mettez en place la 
charnière supérieure ; Assurez-vous que la porte est correctement installée, puis fixez-la solidement à 
l'aide des trois vis (Fig.7).
11.Remettre en place le cache de la charnière supérieure.
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Code erreurs : 
Si un code erreur apparait sur l’écran, comme indiqué dans le tableau ci-dessous. Débranchez votre 
appareil et contactez le service après-vente de votre revendeur. 

Code erreurs

Description Défaut du capteur de température Contactez votre service après-vente

E1 E9
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RECYCLAGE

Produit 

Mise au rebut 

Emballage 
Tous les éléments de l’emballage doivent être jetés séparément dans les poubelles de 
tri afin de faciliter et de participer au recyclage de ces emballages.

Éléments
d'emballage
+ Notice

Importé par SIDEME SA ‐ BP200 ‐ 92306 Levallois Perret cedex 

Cet appareil est marqué du symbole du tri sélectif relatif aux déchets d’équipements 
électriques et électroniques. Cela signifie que ce produit doit être pris en charge par un 
système de collecte sélectif conformément   à  la directive européenne 2012/19/EU afin de 
pouvoir soit être recyclé    soit démantelé afin de réduire tout impact sur l’environnement. 
Pour plus de renseignements, vous pouvez contacter votre administration locale 
ou régionale. 
Les produits électroniques n’ayant pas fait l’objet d’un tri sélectif sont potentiellement 
dangereux pour l’environnement et la santé humaine en raison de la présence de 
substances dangereuses.
Ce produit contient des agents moussants inflammables. En fin de vie de ce produit, il doit 
être mis au rebut dans un endroit approprié, capable de le recycler. Pour cela contactez la 
mairie de votre domicile. En aucun cas vous ne devez jeter ce produit sur la voie publique. 
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Panel de mandos

Clayettes

Botellero

Pies ajustables

Puerta de vidrio

Mango
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CARGA

compone de una amplia variedad de referencias de uso cotidiano, lo que limita la capacidad de 

Cómo rellenar y mantener su vinoteca:

Carga de máxima capacidad

El número máximo de almacenamiento se basa en las botellas estándar de burdeos de 0,75 litros.

11

Para una mejor conservación y para evitar el desperdicio de alimentos
Para evitar que el vino se estropee, es importante que la temperatura en la bodega se 
mantenga estable, evitar la apertura frecuente de la puerta y el bloqueo de los respiraderos 
interiores. Para evitar la aparición de moho, evite tener demasiada humedad en la bodega.

SP-11



Una vez que se haya instalado adecuadamente, le recomendamos que limpie el interior del aparato con 
agua tibia con un poco de jabón (lavavajillas). No utilice productos abrasivos ni polvos de limpieza que 
puedan dañar la superficie.

 Su vinoteca está especialmente adaptada para las botellas de tipo burdeos de 0,75 
litros. Si guarda botellas de mayor tamaño, asegúrese de que la puerta cierra correctamente.

Compruebe que puede cerrar la puerta sin que toque ninguna botella.
Si carga varias botellas al mismo tiempo, el aparato tardará más en alcanzar la temperatura
deseada.
Para evitar daños a la junta de la puerta, asegúrese de que esta esté bien abierta cuando deslice
las bandejas por los rieles del compartimento.

Panel de mandos

--SP-12

1234 5

Chaima MAHER
Zone de texte 
1. Botón de bloqueo/desbloqueo del panel de control
2. Botón de encendido/apagado de la iluminación interior
3. Visualización de la temperatura
4. Botón para aumentar la temperatura
5. Botón para bajar la temperatura



Cuando la bodega está enchufada, el aparato emite un pitido y la pantalla se ilumina durante 3 

La pantalla entra en modo de espera después de 30 segundos de inactividad y se vuelve a encender al 
pulsar un botón. 

botón se activa su funcionamiento. 

Pantalla de visualización 
Cuando se enciende la máquina por primera vez, la pantalla aparece durante 3 segundos después de 
encenderla, suena un pitido y luego aparece la pantalla normal. 

Iluminación interior 

su uso. 

Ajuste de la temperatura 

pulse los botones "2" & "1". 

Para bloquear el panel de control, pulse la tecla durante 3 segundos. La pantalla parpadea 
y la pancarta se bloquea. 
Todas las llaves están cerradas excepto la llave de encendido/apagado de la luz interior.
Para desbloquear el panel de control, pulse de nuevo el botón durante 3 segundos.

NOTA: Cuando se utiliza la bodega por primera vez o después de un largo período de inactividad, la 
temperatura en el interior de la bodega no será inmediatamente la misma que la que aparece en el 
indicador; de hecho, es necesario esperar algunas horas para que la bodega alcance una temperatura 
uniforme. 
Para evitar una condensación excesiva cuando la temperatura ambiente es superior a 28°C, no bajar 
la temperatura por debajo de 7°C 

IMPORTANTE: después de desenchufar o apagar el aparato o tras un corte de luz, es imprescindible 
esperar 10 minutos antes de volver a encenderlo. De lo contrario, es posible que la bodega no se 
encienda o no funcione correctamente. 

- -SP-13

"2"

"1"

"1"

(disminuir) para seleccionar la temperatura (de 5 a 18°C)

Alarma de temperatura :

Su aparato dispone de una alarma de temperatura visual y sonora. 
Si la temperatura es demasiado baja, la pantalla muestra "L".
Si la temperatura es demasiado alta, la pantalla muestra "H" y parpadea con un pitido durante 30 
segundos; un minuto después, el pitido continúa durante los siguientes 30 segundos; después de los 
tres pitidos, la alarma se detiene. 
Puede pulsar cualquier botón del panel de control para desactivar la alarma acústica. 



SP-14

y aparato ofrece la posibilidad de cambiar la dirección de apertura de la puerta del aparato. 
Si desea cambiar la dirección de apertura, siga las siguientes instrucciones. Tenga en cuenta lo 
siguiente 
-Recuerde que la dirección de apertura de la puerta debe cambiarse con el aparato desenchufado.
-Todas las piezas desmontadas deben conservarse para la reinstalación de la puerta.
1.Retire la cubierta de la bisagra en la esquina superior (lado derecho) (Fig. 1).
2.Desatornille los tres tornillos que fijan la bisagra superior (lado derecho) (Fig. 1).
3.Extraiga con cuidado la bisagra superior (fig. 1) y, a continuación, retire la puerta de cristal de la 
bisagra inferior y colóquela sobre una superficie acolchada para evitar daños. (Fig. 2).
4.Mueva los tres tapones de plástico de la esquina superior izquierda y transfiéralos a los orificios de 
los pomos, presionándolos firmemente en los orificios (Fig. 1).
5.Retire los tres tornillos que sujetan la bisagra inferior y retire los tres tapones de la esquina inferior 
izquierda y transfiéralos a los orificios donde se acaba de retirar la bisagra inferior (Fig.3).
6.Desatornille las dos bisagras y transfiéralas al lado opuesto.
7.Coloque la bisagra inferior en la esquina izquierda utilizando los tres tornillos retirados en el paso 
5.
8.Traslade el tope de la puerta de la bisagra inferior al lado opuesto. (Fig. 6)
9.En el lado superior de la puerta, transfiera el casquillo del tapón al orificio del lado opuesto (Fig. 7).
10.Coloque la bisagra inferior de la puerta en la esquina inferior izquierda y, a continuación, coloque 
la bisagra superior; asegúrese de que la puerta está correctamente instalada y, a continuación, fíjela 
firmemente con los tres tornillos (Fig.7).
11.Vuelva a colocar la cubierta de la bisagra superior.
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Código de error

Description Fallo del sensor de temperatura Contacte con su servicio posventa

E1 E9

Código de error : 

Si aparece un código de error en la pantalla, como se muestra en la tabla siguiente. Desenchufe el 
aparato y póngase en contacto con el servicio posventa de su distribuidor.. 



SP-17



NL  GEBRUIKSAANWIJZING  

S145MBEG
wijnkelder 



NL-2

/

S145MBEG

S145MBEG 1824859

manueel

Pagine  17



NL-3

Bedieningspaneel

Clayettes

Flessenrek

Regelvoeten

Glazen deur

Handgreep
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"2"

"1"

"1".

Gebruik de toetsen        (verhogen) et         (verlagen) om de temperatuur te selecteren (van 5 tot 18°C).
drukt u tegelijkertijid op de toetsen "1" en "2".

Temperatuuralarm 

Je apparaat is uitgerust met een visueel en auditief temperatuuralarm. 
Als de temperatuur te laag is, verschijnt "L" op het display.
Als de temperatuur te hoog is, toont het display "H" en knippert er gedurende 30 seconden een pieptoon; een 
minuut later houdt de pieptoon aan gedurende de volgende 30 seconden; na de drie pieptonen stopt het 
alarm. 
Je kunt op elke knop op het bedieningspaneel drukken om het geluidsalarm uit te schakelen.
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1.Verwijder het scharnierdeksel in de bovenhoek (rechterzijde) (Fig. 1).
2.Draai de drie schroeven los waarmee het bovenste scharnier is bevestigd (rechterzijde) (Fig. 1).
3.Trek het bovenste scharnier voorzichtig naar buiten (fig. 1), verwijder vervolgens de glazen deur 
van het onderste scharnier en leg deze op een beklede ondergrond om beschadiging te voorkomen. 
(Fig. 2).
4.Verplaats de drie plastic pluggen uit de linkerbovenhoek en breng ze over naar de knopgaten en 
druk ze stevig in de gaten (Fig. 1).
5.Verwijder de drie schroeven die het onderste scharnier vasthouden en verwijder de drie pluggen 
uit de linkerbenedenhoek en breng ze over naar de gaten waar het onderste scharnier zojuist is 
verwijderd (Fig.3).
6.Schroef de twee scharnieren los en breng ze over naar de tegenoverliggende kant.
7.Monteer het onderste scharnier in de linkerhoek met behulp van de drie schroeven die in stap 5 
zijn verwijderd.
8.Breng de deurstop van het onderste scharnier over naar de tegenoverliggende kant. (Afb. 6)
9.Breng aan de bovenzijde van de deur de plughuls over naar het gat aan de tegenoverliggende 
zijde (afb. 7).
10.Plaats het onderste deurscharnier in de linkerbenedenhoek en breng vervolgens het bovenste 
scharnier aan; controleer of de deur correct is geïnstalleerd en zet deze vervolgens stevig vast met 
de drie schroeven (afb. 7).
11.Plaats de afdekking van het bovenste scharnier terug.
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Foutcode : 

Als er een foutcode op het display verschijnt, zoals in de onderstaande tabel. Haal de stekker uit het 
stopcontact en neem contact op met de klantenservice van uw dealer. 

Foutcode 

Beschrijving Storing in temperatuursensor Neem contact op met uw after-sales 
service

E1 E9
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